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			Előszó

			Ifjú Lu­cas van den Heu­vel a ne­vem, és hol­land csa­lá­dom ka­lan­dos tör­té­ne­tét tá­rom önök elé itt, Delft­ben, ahol most la­kunk, hogy fent ma­rad­jon az utó­kor­nak. Tart­sa­nak ve­lem Hol­lan­di­á­ba, az 1600-as évek kö­ze­pé­ig, ami­kor még majd­nem gye­rek vol­tam. Már gye­rek­ko­rom­ban is ír­tam ver­se­ket, apám nem túl nagy örö­mé­re. Sze­rin­te egy fiú le­gyen ke­mény, ha­tá­ro­zott, ne hol­mi iro­má­nyok­kal tölt­se az ide­jét – an­nak sem­mi hasz­na!

			Hol­lan­dia 17. szá­za­di gaz­da­sá­gi éle­te a ha­jó­zás­nak kö­szön­he­tő­en ép­pen ek­kor in­dult vi­rág­zás­nak. Vol­tak, akik csak ha­lá­szat­tal, bál­na­va­dá­szat­tal fog­lal­koz­tak, má­sok In­di­á­ba vagy messzi szi­ge­tek­re ha­józ­tak, ahon­nan fű­sze­rek­kel lát­ták el ha­zán­kat, a kör­nye­ző her­ceg­sé­ge­ket és a ki­rály­sá­go­kat. Vol­tak, akik nem a leg­tisz­tes­sé­ge­sebb mód­sze­re­ket vá­lasz­tot­ták a meg­gaz­da­go­dás­ra, ami­kor ka­lóz­ko­dás­ra ad­ták a fe­jü­ket. Más né­pek part men­ti vá­ro­sa­it ra­bol­ták ki, la­kó­i­kat pe­dig lánc­ra fűz­ve, jó áron el­ad­ták musz­lim ural­ko­dók­nak a rab­szol­ga­pi­a­co­kon.

			Mi Delft kö­ze­lé­ben lak­tunk a szü­le­im­mel és két test­vé­rem­mel: a kis­hú­gom­mal és az öcsém­mel a Heu­vel ma­jor­ság­ban, ahol iga­zán jól érez­tük ma­gun­kat. Na­gyo­kat sza­lad­gál­tunk a me­zőn fe­hér-fe­ke­te tar­ka, fríz te­he­nek­re vi­gyáz­va, mal­munk­ban ga­bo­nát őr­let­tünk. De át tud­tuk ál­lí­ta­ni a mal­mot fű­ré­sze­lés­re is, ami­kor ép­pen úgy hoz­ta a szük­ség. Anyánk Delft­be, is­me­rős csa­lá­dok­hoz vagy a vá­ros­há­za előt­ti pi­ac­tér­re hord­ta el­adás­ra a több­fé­le íze­sí­té­sű saj­to­kat, me­lyek­nek a ké­szí­té­sét Ans­ger nagy­ma­má­tól, az édes­any­já­tól ta­nul­ta. A tö­rött lábú vagy meg­sán­tult te­he­ne­ket el­ad­tuk a hen­tes­nek, így azok­ból is szár­ma­zott egy kis be­vé­tel. Sza­bad hol­land em­ber­ként él­tük az éle­tün­ket.

			Egy nap azt vet­tem ész­re, hogy apán­kat va­la­mi bánt­ja. Hi­á­ba kér­dez­tem, mi baja van, még ne­kem sem árul­ta el. Es­tén­ként be­fog­ta két fe­ke­te lo­vun­kat a könnyű kis ko­csink elé, a ho­mok­fu­tó­ba, amit mi hív­tunk így, és va­la­mi­kor éj­sza­ka ér­ke­zett csak haza rum­sza­gú­an. Még egy ka­masz is meg­ér­zi, ha va­la­mi nincs rend­ben a csa­lád­ban. Ké­sőbb az­tán ki­de­rült, hogy ele­in­te csak a ki­kö­tő­be járt a ho­mok­fu­tó­val, a vi­tor­lá­so­kat né­ze­get­te, vé­gül pe­dig el­ad­ta az összes va­gyo­nun­kat és vele együtt ben­nün­ket is egy két­ár­bó­cos ten­ger­já­ró ha­jó­ért. Éle­te nagy álma volt, hogy meg­gaz­da­god­va, sze­ren­cse­fi­a­ként tér­hes­sen haza mat­róz­tár­sa­i­val együtt. Ál­mo­doz­ni szép és jó, de a vé­gén ki­de­rül, hogy mit si­ke­rült meg­va­ló­sí­ta­nia be­lő­le.

		

	
		
			

			Ha hív az óceán…
I. rész

		


		
			

			Apám útnak indul

			Ha hív az óceán…

			Ha hív az óceán,
nem tudsz ellenállni.
Hallod a szél szavát,
őt fogod követni.

			Megfeszül vitorlád,
hajód könnyen siklik.
Messzeség téged vár,
arra tudsz csak menni.

			   (ifjú Lucas van den Heuvel)

			A két­vi­tor­lás, öreg fleu­te még a ki­kö­tő­ben vá­ra­ko­zott. Csen­des volt a ten­ger, hul­lá­ma­in meg-meg­csil­lant a dél­előt­ti ve­rő­fény. A si­rá­lyok ri­kolt­va csa­pong­tak, száll­tak a víz fö­lött zsák­mány­ra va­dász­va. Jó volt lát­ni, ahogy a hajó meg-meg­reccse­nő, szép nagy, kar­csú, bar­na tes­tét a ha­bos hul­lá­mok lá­gyan kö­rül­öle­lik. Ha­tal­mas vi­tor­lá­i­nak fe­szü­lő vász­na­i­ba időn­ként be­le­ka­pott a ten­ger fe­lől ér­ke­ző, hi­deg szél. Ott áll­tunk ta­va­szi ru­há­ban a rak­par­ton a hajó kö­ze­lé­ben, sír­do­gá­ló anyám­mal, So­phie-val, öcsém­mel, Nielsszel és kis­hú­gom­mal, Li­sá­val. Összébb húz­tuk ma­gun­kon a könnyű ka­bá­tot, mert fáz­tunk.

			A mat­ró­zok a ge­ren­dák­ból ácsolt, kes­keny hí­don át vit­ték fel a sok­fé­le árut vál­lon, há­ton vagy gör­get­ve a fe­dél­zet­re. Ép­pen be­ra­kod­tak, hogy el­in­dul­has­sa­nak a ve­szé­lyek­kel teli, hosszú útra sze­ren­csét pró­bál­ni. Apánk, Lu­cas van den Heu­vel most nem tö­rő­dött ve­lünk, pa­ran­cso­kat osz­to­ga­tott a fe­dél­ze­ten a le­gény­ség­nek. Az övé lett ez az öreg hajó, min­de­nün­ket el­ad­ta, hogy vég­re meg­ve­hes­se Con­rad Dijk­graaf­tól, és a hosszú út­ról gaz­da­gon tér­jen haza a le­gény­ség­gel. Anyán­kat es­tén­ként az­zal vi­gasz­tal­ta, hogy arannyal, ezüst­tel meg­ra­kod­va ér­kez­nek majd haza. Ahogy ott néz­tem a be­ra­ko­dást, eszem­be ju­tot­tak azok az es­ték és éj­sza­kák, ami­kor meg­pró­bál­tuk apán­kat ma­ra­dás­ra bír­ni.

			–[image: ]…és ha soha nem tér­tek haza – zo­kog­ta So­phie az asz­tal­ra bo­rul­va –, mert el­nyel ben­ne­te­ket a ten­ger, vagy el­fog­nak és meg­esz­nek a vad­em­be­rek?

			–[image: ]Ne félts te ben­nün­ket! – tár­ta szét nap­bar­ní­tott, iz­mos kar­ja­it apánk. – Tu­dunk mi ma­gunk­ra vi­gyáz­ni – mon­do­gat­ta ilyen­kor. Mint­ha ez­zel arra utalt vol­na, hogy ne ag­gód­junk, úgy­is ha­za­jön­nek.

			–[image: ]Egy­ál­ta­lán be­le­gon­dol­tál, hogy mi lesz ad­dig itt ve­lünk? Mi­ből élünk; hisz’ sem­mink sem ma­radt!

			–[image: ]Gon­dol­tam én min­den­re – húz­ta ki ma­gát ön­elé­gül­ten, kes­keny, sza­kál­las ál­lát si­mo­gat­va. – Úgy be­szél­tem meg a mél­tó­sá­gos Dijk­graaf úr­ral, hogy egy évig ma­rad­hat­tok még a ház­ban, de ezért szol­gál­no­tok kell neki. És ha elé­ge­dett lesz ve­le­tek, meg­hosszab­bít­ja a ma­ra­dá­so­tok.

			–[image: ]Mi so­sem vol­tunk szol­gák! – ki­ál­tot­ta So­phie fel­lob­ba­nó ha­rag­já­ban. – El­ad­tál cse­léd­nek ben­nün­ket? – és az ök­lét apám­ra emel­te. – Hogy kép­zel­ted?… – De Lu­cas el­kap­ta anyám vé­kony ujjú, cson­tos ök­lét, és ma­gá­hoz ölel­te sí­rás­tól ráz­kó­dó, for­más, kar­csú tes­tét. Könnyei apám ka­bát­já­ra hul­lot­tak.

			–[image: ]No, ne bőgj már! Jó lesz ez így nek­tek… Kü­lön­ben me­het­né­tek az Is­ten sza­bad ege alá – húz­ta össze a sze­me­it, szi­go­rú­an ránk te­kint­ve. – A mél­tó­sá­gos úr­nak ez volt a leg­jobb ja­vas­la­ta, és én el­fo­gad­tam – top­pan­tott na­gyot tér­dig érő bőr­csiz­má­já­val, je­lez­ve, hogy ez már el­dön­tött tény.

			–[image: ]Ha én ezt így tu­dom, hogy egy­szer el­hagysz ben­nün­ket – lök­te el ma­gá­tól anyám –, nem hoz­zád men­tem vol­na fe­le­sé­gül. Ta­lál­tam vol­na a ké­rő­im kö­zött sok­kal jobb em­bert is, aki meg­be­csült vol­na en­gem és a gyer­me­ke­i­met. – A könnye­it nyel­te te­he­tet­len­sé­gé­ben sze­gény. Én meg at­tól fél­tem, fel­bo­rul az asz­ta­lon lo­bo­gó gyer­tya, és láng­ba bo­rít­ja a há­zat. – Ha a szü­le­im nem ne­hez­tel­né­nek rám mi­at­tad – fe­nye­get­te meg ki­nyúj­tott uj­já­val apá­mat –, nem hagy­nák, hogy ezt csi­náld ve­lünk. Itt min­den az övék volt, de te el­kó­tya­ve­tyél­ted – és sí­rás­tól ki­me­rül­ve az asz­tal­ra bo­rult.

			–[image: ]Es­kü­szöm – ki­ál­tot­ta Lu­cas –, hogy gaz­da­gon té­rünk haza!… És at­tól kezd­ve min­de­ne­tek meg­lesz!

			Anyám fel­ne­ve­tett, de a ne­ve­té­se gú­nyos ne­ve­tés volt, mint aki egy­ál­ta­lán nem hi­szi, amit apám es­kü­vel ál­lít. Egy ilyen út­nak rend­kí­vül nagy a koc­ká­za­ta. Még egy ten­ge­ri vi­har is könnyen fel­bo­rít­hat­ja az öreg fleu­tét.

			–[image: ]Itt le­szünk min­den­ki­nek ké­nye-ked­vé­re ki­szol­gál­tat­va – mond­tam apám­ra néz­ve. – Meg­mon­da­nád, ki véd meg ben­nün­ket, ha bán­ta­ná­nak?

			–[image: ]Elég nagy vagy már, fiam – ve­re­get­te meg a vál­la­mat –, ezen­túl te le­szel a csa­lád­fenn­tar­tó.

			–[image: ]No­hi­szen! Még alig múl­tam ti­zen­hat éves, és már­is csa­lád­fenn­tar­tó len­nék?… Hogy véd­jem meg anyá­mat és a test­vé­re­i­met, ha va­la­mi ba­juk esne…? – kér­dez­tem döb­ben­ten.

			–[image: ]Hasz­nál­ni tu­dod az íja­dat és a bo­to­dat… meg­ta­ní­tot­ta­lak rá. Vagy már el­fe­lej­tet­ted? – mér­ge­lő­dött a hom­lo­kát rán­col­va, mert úgy érez­te, min­den ki­je­len­té­sünk­kel, kér­dé­sünk­kel el­len­ke­zünk vele.

			–[image: ]Én még majd­nem gye­rek va­gyok. A ros­sz szán­dé­kú fel­nőt­tek sok­kal erő­seb­bek ná­lam – ér­vel­tem a te­kin­te­tét ke­res­ve. Va­la­ho­vá az ab­la­kon túl­ra né­zett, mint aki azon töp­reng, amit tő­lem hal­lott. Va­ló­já­ban azt csak ő tud­ná meg­mon­da­ni, mire gon­dolt ab­ban a pil­la­nat­ban.

			–[image: ]Meg­kor­bá­csol­tat­hat­nak, bör­tön­be zá­rat­hat­nak – mond­tam neki –, és ak­kor mit sem ér, bár­mi­re is ta­ní­tot­tál. Nél­kü­lem anyám és a test­vé­re­im ki­szol­gál­ta­tot­tak ma­rad­nak.

			Vál­lat vont, és ki­ment a szo­bá­ból a csil­la­gok ál­lá­sát és a szél­já­rást fi­gyel­ni. Érez­tem, tud­tam, olyan nagy a ka­land­vágy apám­ban, hogy el­tö­kélt szán­dé­ká­ról sem­mi­vel sem tud­juk le­be­szél­ni. Mint a fal­ra hányt bor­só, ha­tás­ta­lan ma­radt min­den sza­vam. Anyám es­tén­ként sír­do­gál­va, én hir­te­len fel­nőt­té vál­va, és az ag­go­dal­ma­im­mal for­go­lód­va fe­küd­tem az ágy­ban. Mi­előtt el­alud­tam vol­na, a nyi­tott ab­la­kon át hal­lot­tam a part­ra ki­fu­tó ten­ge­ri hul­lá­mok mo­raj­lá­sát.

			Most, hogy ott áll­tunk anyám­mal és test­vé­re­im­mel a rak­par­ton, egy nö­vek­vő ros­sz ér­zés ke­rí­tett ha­tal­má­ba. Ha apá­mék ki­fut­nak az öböl­ből, ta­lán soha töb­bé nem lát­juk őket. Úgy ne­he­ze­dett rám a bá­nat, hogy or­dí­ta­ni tud­tam vol­na. Már nem is a be­ra­ko­dást fi­gyel­tem, ha­nem a víz­re vij­jog­va le­csa­pó és fel­szál­ló si­rá­lyo­kat.

			Bú­csú­zó­ul apám még de­rű­sen oda­in­tett ne­künk a part­ra, és a HOOP nevű, Re­mény­re ke­resz­telt hajó da­ga­dó vi­tor­lák­kal el­in­dult a messzi ide­gen­be.

			Azt érez­tem, ma­gunk­ra ma­rad­tunk örök­re, és fel­üvöl­töt­tem, mint a ma­gá­nyos he­gyi far­ka­sok. Anyánk zo­ko­gás­ban tört ki, hoz­zá­búj­va Niels és Lisa is. El­ho­má­lyo­so­dó te­kin­te­tünk­kel a tá­vo­lo­dó ha­jót és a raj­ta se­rény­ke­dő le­gény­sé­get néz­tük, s ad­dig in­te­get­tünk utá­nuk, míg el nem nyel­te őket a tá­vol.

			Az­tán már csak a vi­zet néz­tük, és a víz­re le­csa­pó, ri­kol­tó si­rá­lyo­kat. A szí­vünk tele volt mér­he­tet­len bá­nat­tal és ag­go­da­lom­mal. Érez­tük, tud­tuk, hogy a mai nap­tól egy új élet kez­dő­dik szá­munk­ra. Tör­tén­jék ve­lünk bár­mi, ne­künk tal­pon kell ma­rad­nunk! El­in­dul­tunk haza. Még ma­ga­san járt a nap, fé­nye meg­csil­lant a ta­va­szi víz­tó­csá­kon. Zsom­bé­kos föl­dek vol­tak er­re­fe­lé. Én ha­lad­tam elöl mint ki­ne­ve­zett csa­lád­fenn­tar­tó, utá­nam anyám a test­vé­re­im­mel. Nem tud­tuk, mi vár ránk; hisz’ min­de­nünk Con­rad Dijk­graa­fé lett. Ha hin­ni le­het apánk sza­vá­nak, a jövő ta­va­szig ott lak­ha­tunk. Bur­li, a ku­tyánk fark­csó­vál­va és ked­ve­sen ugat­va üd­vö­zölt ben­nün­ket.

		

	
		
			

			Magunkra maradva

			Con­rad Dijk­graaf a kö­ze­li vá­ros­ban, Delft­ben la­kott a csa­lád­já­val egy ko­ra­be­li, csip­kés tor­nyú, csi­szolt tég­lás falú, bolt­íves be­já­ra­tú, több szo­bás, im­po­záns kas­tély­ban. A gaz­dag ebéd után a fa­ra­gott, fes­tett bú­to­rok­kal be­ren­de­zett föld­szin­ti szo­bá­ban Jo­han­nes Ver­meer fes­tő­mű­vész ép­pen Dijk­graaf port­ré­ját fes­tet­te nagy mű­gond­dal az áll­vá­nyon ki­fe­szí­tett vá­szon­ra. A negy­ve­nes éve­i­ben járó, ki­csit el­hí­zott tes­tű mél­tó­sá­gos úr már na­gyon unta ezt a moz­du­lat­lan ál­la­po­tot, és időn­ként az or­rát vagy a szo­ros­ra hú­zott, spa­nyol sza­bá­sú, vas­tag fe­hér kör­gal­lért pisz­kál­ta. Oly­kor visz­ke­tő, bo­zon­tos sza­kál­lá­ba is bele-be­le­túrt. Most ép­pen ka­pó­ra jött neki a kint­ről be­hal­lat­szó zaj. Oda­kap­ta a fe­jét.

			–[image: ]Ne fo­rog­jon, mél­tó­sá­gos úr, mert így las­sab­ban ha­la­dunk – mond­ta gond­ter­hel­ten a fes­tő. Egy fe­hér fő­kö­tős és kö­té­nyes cse­léd­lány lé­pett Dijk­graaf elé. – Meg­jött Nick Ma­ri­ner, a HOOP hajó egy­ko­ri pa­rancs­no­ka. Be­jö­het?

			–[image: ]Vá­rom – mond­ta elé­ge­dett­ség­től ve­re­se­dő arc­cal. – Kí­sér­je be!

			Köz­ben oda­szólt a fes­tő­nek:

			–[image: ]Ver­meer úr, hol­nap majd foly­tat­juk. Most el­me­het.

			A fes­tő bó­lint­va össze­szed­te esz­kö­ze­it, és tá­vo­zott.

			Kö­zép­ma­gas, hal­sza­gú, fe­ke­te sza­kál­lú, csiz­más fér­fi lé­pett a sza­lon­ba. Szé­les, ko­pott ka­ri­má­jú ka­lap­ját le­vé­ve meg­ha­jolt.

			–[image: ]Mél­tó­sá­gos uram, a hajó vég­re ki­fu­tott a ten­ger­re.

			–[image: ]Re­mek! – dör­zsöl­te össze Dijk­graaf a te­nye­rét. – Jó mun­kát vé­gez­tél. El­ad­tad a kocs­má­ban ita­lo­zás köz­ben Lu­cas van den Heu­vel­nek ezt az ócs­ka bár­kát; mond­ván: meg­csi­nál­hat­ja vele a sze­ren­csé­jét. Az első ten­ge­ri vi­har­ban úgy szét­esik, mint­ha pál­ci­kák­ból épült vol­na; sok utat meg­tett, és el­hasz­ná­ló­dott már. De az enyé­mek let­tek Heu­vel föld­jei… a mal­ma, a háza… sőt még a csa­lád­ja is – so­rol­ta fel­ne­vet­ve.

			–[image: ]Be­hoz­zam az asszonyt és a gye­re­ke­ket? Akar be­szél­ni ve­lük?

			–[image: ]Ma még ne! Érez­zék ma­gu­kat biz­ton­ság­ban. Hol­nap ko­rán reg­gel menj ki hoz­zá­juk, és add pa­rancs­ba ne­kik, hogy ké­re­tem őket ide, a há­zam­ba.

			–[image: ]Igen­is, mél­tó­sá­gos uram! – ha­jolt meg Ma­ri­ner, és tá­vo­zott.

			–[image: ]Nem ér­tem önt, Con­rad – ráz­ta meg a kon­tyos fe­jét a kis­sé csú­nyács­ka, szi­kár Sa­rah Dijk­graaf asszony, a fe­le­sé­ge, aki ed­dig a ke­re­ve­ten ül­dö­gélt sza­la­gos, puf­fos ujjú, zöld se­lyem­ru­há­já­ban, és most a hom­lo­kát rán­col­va oda­lé­pett a fér­jé­hez. – Én be­ho­zat­nám őket, hogy tisz­tá­ban le­gye­nek a hely­ze­tük­kel. Most kell be­tör­ni őket, hogy már azért is há­lá­sak le­gye­nek, hogy va­la­hol álom­ra hajt­hat­ják a fe­jü­ket. Mi­lyen büsz­ke ez a So­phie a szép­sé­gé­re! Gon­dos­ko­dom róla, hogy meg­ta­nul­ja: a szép­ség mennyi­re mu­lan­dó tud len­ni, ami­kor a ke­mény cse­léd­mun­ka meg­vi­selt­té te­szi az ar­cot, el­dur­vít­ja a ke­zet, és haj­lot­tá te­szi a há­tat.

			–[image: ]De tud­ja, Sa­rah, em­ber­ség is van ezen a vi­lá­gon – mond­ta a fér­je fel­emel­ve a fe­jét, mi­köz­ben So­phie van den Heu­vel for­más alak­ján járt az esze –, ma­gá­ból most a női fél­té­keny­ség be­szél.

			–[image: ]Con­rad, ön be­szél em­ber­ség­ről, ami­kor egy ro­zo­ga ha­jót adott el van den Heu­vel­nek? El­pusz­tul­nak, ami­kor az első ten­ge­ri vi­har­ba ke­rül­nek.

			Dijk­graaf meg­ráz­ta a fe­jét, és fel­ne­ve­tett: – Ez üz­let, Sa­rah, nem ért ön eh­hez!

			–[image: ]Ami­kor fél­re akar ve­zet­ni, Con­rad, min­dig az üz­let­re hi­vat­ko­zik. Nem így van? – moz­dí­tott a vál­lán, ér­té­sé­re adva a fér­jé­nek, hogy át­lát a szán­dé­ka­in.

			Ne­héz csend te­le­pe­dett kö­zé­jük, mind­ket­ten el­me­rül­tek a ma­guk gon­do­la­tá­ban.

			---

			

			Apánk nél­kül üres volt a ház. Nem­csak ben­nün­ket, de a há­zun­kat is meg­ül­te a bá­nat. Mint­ha tud­ta vol­na, hogy a mai nap­tól már nem a van den Heu­vel csa­lá­dé, ha­nem Con­rad Dijk­graaf tu­laj­do­na. Hi­á­ba mond­ta ne­künk apánk, hogy úgy tár­gyalt a mél­tó­sá­gos úr­ral, hogy egy évig még itt lak­ha­tunk, ami­ért cse­léd­ként kell dol­goz­nunk nála, ott buj­kált ben­nünk a fé­le­lem, mi lesz, ha Dijk­graaf még­sem tart­ja be a sza­vát. Mi lesz, ha el­za­var ben­nün­ket, és me­he­tünk kol­dul­ni?

			Sír­do­gál­va va­cso­ráz­tunk, könnye­ink áz­tat­ta ke­nye­ret et­tünk. Az ágy­ban is csak for­go­lód­tunk, nem tud­tunk alud­ni. Foly­ton az járt a fe­jem­ben, mi lesz, hogy lesz ez­után. A nyi­tott ab­la­kon át be­szű­rő­dő, tá­vo­li hul­lá­mok zaja rin­ga­tott álom­ba. Azt ál­mod­tam, hogy fel­tá­madt a szél, sö­tét fel­hők gyü­le­kez­tek az égen, vil­lá­mok ci­káz­tak szer­te­szét. Az egyik vil­lám ket­té­szel­te a fő­vi­tor­lát, a hajó az ol­da­lá­ra dől­ve meg­bil­lent és el­süllyedt. Hir­te­len arra éb­red­tem, hogy dö­röm­böl­nek az aj­tón. Ki le­he­tett vol­na más, mint Nick Ma­ri­ner? Ér­tünk jött, hogy be­vi­gyen ben­nün­ket a kas­tély­ba.

			–[image: ]Éb­red­je­nek! – ki­a­bált be­fe­lé. – A mél­tó­sá­gos úr lát­ni akar­ja ma­gu­kat.

			–[image: ]Már­is öl­tö­zünk! – ki­ál­tot­ta ki anyám, ru­hát kap­kod­va ma­gá­ra. Gyor­san fel­öl­töz­tem, és se­gí­tet­tem fel­öl­töz­ni a test­vé­re­im­nek is. Köz­ben az mo­tosz­kált a fe­jem­ben, mi van, ha iga­zat ál­mod­tam, ha va­ló­ban el­süllyedt apá­mék­kal a HOOP.

			A tü­rel­met­len Ma­ri­ner több­ször is meg­ver­te az aj­tót, az­tán az ab­la­kon dö­röm­bölt. – Igye­kez­ze­nek már! A mél­tó­sá­gos úr nem győz ma­guk­ra vár­ni.

			Tud­tuk, hogy ha­zu­dik; épp­hogy csak vir­radt még oda­kint.

			–[image: ]Ben­nün­ket akar bosszan­ta­ni – mond­ta anyám. – Meg akar­ja mu­tat­ni, ő is úr fe­let­tünk. Hi­szen Dijk­graaf mél­tó­sá­gos úr ilyen­kor még al­szik.

			Be­zár­tuk a ka­put, majd fel­száll­tunk a ho­mok­fu­tó­ra, a könnyű kis ko­csi­ra, és a lo­vak meg­tál­to­sod­va ki­for­dul­tak a há­zunk ud­va­rá­ról. Ráz­kód­va ha­lad­tunk a föld­úton, míg be nem ér­tünk a vá­ros­ba. Ál­mél­kod­va néz­tük a sok szép ma­gas vagy tor­ná­cos úri há­zat.

			Le­ül­te­tett ben­nün­ket a kas­tély fal­lal ke­rí­tett, osz­lo­pos elő­te­ré­ben lévő ülő­al­kal­ma­tos­sá­gok­ra.

			–[image: ]Itt vár­ja­nak!… – s ez­zel el­ment, mint aki jól vé­gez­te dol­gát.

			Ét­len-szom­jan vá­ra­koz­tunk órá­kon át, arra vár­tunk, hogy a mél­tó­sá­gos úr fo­gad­jon ben­nün­ket. Ami­kor ép­pen fo­ga­dott, ak­kor is ép­pen uzson­ná­zott. Le­té­pett egy-egy nagy sző­lő­sze­met a ha­tal­mas fürt­ről, mi meg ki­éhez­ve fi­gyel­tünk min­den sza­vá­ra.

			–[image: ]A fér­jed és az apá­tok el­uta­zott az új vi­lág­ba – mond­ta fe­lénk for­dul­va gú­nyos mo­sollyal az ar­cán. – Sze­ren­csét pró­bál a sze­ren­csét­len, ha-ha-ha! Nem most kel­lett vol­na, sok­kal ha­ma­rább. Re­mé­lem, ott is ma­rad.

			–[image: ]Jó em­ber az – sír­ta el ma­gát za­va­rá­ban anyám, fő­kö­tő­jén ide­ge­sen iga­zít­va. – Tu­dom én, nem hagy ma­gunk­ra. Vissza­tér hoz­zánk.

			–[image: ]Ne szólj köz­be! – üvöl­töt­te a mél­tó­sá­gos úr, és fel­há­bo­ro­dá­sá­ban az asz­tal­ra csa­pott. – Re­mé­lem, éle­te­tek vé­gé­ig a szol­gá­im ma­rad­tok…

			Meg sem vár­ta, hogy anyám vá­la­szol­jon, ha­nem kö­zénk szórt né­hány sző­lő­sze­met: – Nesz­tek! Hadd lám, ki az ügye­sebb! – ki­ál­tot­ta fel­ne­vet­ve.

			Mi éhe­sen és olyan ügyet­le­nül ug­rot­tunk a szét­gu­ru­ló sző­lő­sze­mek után, hogy össze­ütöt­tük a fe­jün­ket. A sző­lő­sze­mek meg be­gu­rul­tak a fa­ra­gott, fes­tett ko­mód alá. Dijk­graaf ha­ho­tá­zott jó­ked­vé­ben. – No, itt van még há­rom… Ne mond­já­tok, hogy szűk­mar­kú va­gyok – ne­ve­tett, de olyan gyor­san dob­ta, hogy ne tud­juk el­kap­ni őket.

			–[image: ]Meg­ké­rem a mél­tó­sá­gos urat – szólt rá csen­de­sen anyám –, ne szó­ra­koz­zon az én gyer­me­ke­im­mel. Nem szol­gál­tak rá az ilyen vi­sel­ke­dés­re.

			A vi­sel­ke­dés he­lyett go­nosz­sá­got akart mon­da­ni, de meg­gon­dol­ta ma­gát.

			–[image: ]Job­ban sze­ret­néd, ha ve­led szó­ra­koz­nék? He-he-he! Ar­ról is szó le­het, hi­szen a szol­gá­im vagy­tok – és gú­nyo­san mo­soly­gott hoz­zá.

			–[image: ]Mél­tó­sá­gos uram, ne ma­gya­ráz­za fél­re a sza­va­i­mat! Ide­bo­lon­dít ben­nün­ket haj­na­lok haj­na­lán, itt vá­ra­ko­zunk ma­gá­ra órák óta ét­len-szom­jan. Ahe­lyett, hogy meg­mon­da­ná, mi a fel­ada­tunk, szó­ra­ko­zik ve­lünk.

			–[image: ]De föl­vág­ták a nyel­ve­det, te asszony! – ug­rott föl ül­té­ből, mert érez­te, hogy anyám­nak iga­za van. – Ve­lem te így nem be­szél­hetsz!… – hö­rög­te. – Vagy meg­ju­há­szodsz, és azt te­szed, amit én mon­dok, vagy me­hetsz a köly­ke­id­del kol­dul­ni. Meg­ér­tet­ted?! – ki­ál­tot­ta ful­do­kol­va, és le­tép­te a nya­ká­ból a gal­lért. – Nem­csak a há­za­tok… a mal­mo­tok… és a föld­je­i­tek az enyé­mek…, ha­nem ve­lük együtt ti is. Akár tet­szik, akár nem!

			Anyám a hely­ze­tünk fel­is­me­ré­sé­től or­dí­ta­ni tu­dott vol­na ami­att, hogy mi­lyen csú­nyán be­csap­ta apá­mat Dijk­graaf, de nem te­he­tett sem­mit, és vissza­fog­ta ma­gát. Csen­de­sen csak ennyit mon­dott: – Meg­ér­tet­tem.

			A mél­tó­sá­gos úr csen­ge­tett az asz­ta­li, mí­ves arany csen­gettyű­jé­vel. Meg­ha­jol­va be­lé­pett a fe­hér fő­kö­tős szo­ba­lány. – Hí­va­tott, mél­tó­sá­gos uram?

			–[image: ]Adj ezek­nek az éhen­kó­rá­szok­nak va­la­mit enni!… Az­tán ne is lás­sam őket!

			–[image: ]Gyer­tek utá­nam! – szólt ránk a lány némi meg­ve­tés­sel. A ház mel­let­ti, fél­re­e­ső cse­léd­szo­bá­ban egy sze­let saj­tot, egy bög­re te­jet és egy vé­kony ke­nye­ret kap­tunk. Érez­tem, lát­tam anyám te­kin­te­tén, hogy leg­szí­ve­seb­ben le­sö­pör­te vol­na az asz­tal­ról ezt a meg­alá­zó reg­ge­lit. Tud­ta, hogy éhe­sek va­gyunk. Mo­hón fal­tuk a saj­tot, it­tunk rá te­jet, tör­tünk hoz­zá ke­nye­ret.

			Még be sem fe­jez­tük a reg­ge­lit, sza­kál­lát si­mo­gat­va meg­je­lent Ma­ri­ner. – No, kol­dus nép­ség – ki­ál­tot­ta –, ki­fe­lé! Ko­csi­ra fel!

			–[image: ]Ve­lünk maga nem be­szél­het így! – vá­gott vissza So­phie, fe­jén el­moz­du­ló fő­kö­tő­jét meg­iga­zít­va. – Ha ak­kor nem ta­lál­ko­zik össze ma­gá­val az uram, ma nem len­nénk kol­du­sok. Mi min­dig sza­bad em­be­rei vol­tunk en­nek a ha­zá­nak, ami­re az elő­de­ink is büsz­kék vol­tak.

			–[image: ]De nagy­ra vagy vele! Most majd meg­ta­nul­já­tok, mit je­lent szol­gá­nak len­ni! De le­hetsz újra sza­bad is, ha hoz­zám jös­sz fe­le­sé­gül – si­mo­gat­ta meg a bo­zon­tos sza­kál­lát, és ahogy moz­dí­tot­ta kar­ját, ne­héz iz­zad­ság­szag áradt be­lő­le. Anyám ar­cán un­dor fu­tott vé­gig, és el­húz­ta a szá­ját.

			–[image: ]Én fér­jes asszony va­gyok – emel­te fe­nye­ge­tőn Ma­ri­ner felé a kar­ját –, hogy te­het­nék ilyen alá­va­ló­sá­got? Nem mocs­kol­ha­tom be azt a szent kö­te­lé­ket, ami a fér­jem­hez fűz!

			–[image: ]Ha-ha-ha! – ne­ve­tett föl. – Öz­vegy le­szel te nem­so­ká­ra.

			–[image: ]Azt maga hon­nan tud­ja? – tet­te csí­pő­re a ke­zét anyám, és ha­ra­go­san föl­jebb tol­ta fe­jén a fő­kö­tőt.

			–[image: ]Jól is­me­rem azt a ha­jót, én vol­tam a ka­pi­tá­nya. Az öreg HOOP egy ócs­ka bár­ka. Nem bír­ja so­ká­ig.

			–[image: ]Hogy le­het egy em­ber ennyi­re alá­va­ló?! – ki­ál­tot­ta So­phie.

			–[image: ]Én egy tisz­tes­sé­ges em­ber va­gyok má­sok­hoz ké­pest – ver­te a mel­lét Ma­ri­ner. – Má­sok em­be­re­ket ra­bol­nak el ide­gen föld­ré­szek­ről, part men­ti vá­ro­sok­ból, hogy el­ad­ják őket rab­szol­gá­nak.

			–[image: ]Nem szé­gyel­li ma­gát? A sa­ját hon­fi­tár­sát csap­ta be, hogy bu­sá­san el­ad­jon neki egy ócs­ka bár­kát!

			Erre nem szólt sem­mit. Mit is mond­ha­tott vol­na? Ha fel­nőtt let­tem vol­na, men­ten ne­ki­me­gyek Ma­ri­ner­nek. Hogy fér meg egy em­ber­ben ennyi al­jas­ság? Töp­reng­ve ma­gam elé néz­tem, az­tán ránk pa­ran­csolt Ma­ri­ner: – Ko­csi­ra!… Ne mond­jam még egy­szer! Asszony, te ide­ülsz mel­lém a bak­ra, a gye­re­kek meg el­fér­nek ott há­tul…

			–[image: ]Ne­kem a gyer­me­ke­im mel­lett a he­lyem – je­len­tet­te ki anyám, és föl­se­gí­tett ben­nün­ket a ko­csi­ra. Oda akart ülni kö­zénk vé­del­me­ző­nek.

			–[image: ]Azt mond­tam, ide­ülsz a bak­ra! – erős­kö­dött a fér­fi. De anyám át­lát­ta a szán­dé­kát, hogy őt sze­ret­né ölel­get­ni egész úton át.

			–[image: ]Ha te így, én meg úgy! – üvöl­töt­te anyám­ra, aki már fel sem tu­dott száll­ni kö­zénk. Az os­tor­csa­pás­ra meg­ug­rot­tak a lo­vak.

			–[image: ]Áll­jon meg! Áll­jon meg! – ki­ál­toz­tam, de Ma­ri­ner fi­gyel­men kí­vül hagy­ta. Hi­á­ba sza­ladt utá­nunk So­phie, a könnyű kis ho­mok­fu­tót nem tud­ta utol­ér­ni. Amíg fu­tott, azt ki­a­bál­ta: – A gyer­me­ke­im!… A gyer­me­ke­im!…

			Az­tán ki­ful­lad­va meg­állt. Lát­ni le­he­tett, hogy a fá­radt­ság­tól majd’ össze­ros­kad. Va­la­mit ten­ni kell! Hir­te­len fel­áll­tam és le­lök­tem a ba­kon ülő fér­fi fe­jé­ről a ka­la­pot. Hi­á­ba ka­pott utá­na, a fel­tá­ma­dó szél már az út szé­lén gör­get­te. Kény­te­len volt meg­ál­lí­ta­ni a ko­csit és a ka­lap­ja után fut­ni. Mire meg­ta­lál­ta, anyám nagy li­heg­ve oda­ért, és gyor­san fel­szállt kö­zénk a ho­mok­fu­tó­ra.

			–[image: ]No, ezért még szá­mo­lunk! – or­dí­tott rám Ma­ri­ner, a te­kin­te­tén lát­tam, leg­szí­ve­seb­ben el­vert vol­na az os­to­rá­val en­gem. De ott volt anyám, aki kar­ja­i­val vé­del­me­zőn kör­be­fo­gott min­ket. – Ott fogsz meg­dög­le­ni a ma­lom­ban… mert oda irá­nyí­ta­lak, te, nyam­vadt kö­lyök! Az én fel­ügye­le­tem alá tar­toz­tok a mél­tó­sá­gos úr pa­ran­csa sze­rint.

			

			Nem szól­tunk rá sem­mit; mit is mond­hat­tunk vol­na. A tá­jat néz­tem és a zsom­bé­ko­kat. A rá­zós úton kap­kod­ták pa­tá­i­kat a lo­vak, a test­vé­re­im nem győz­tek ka­pasz­kod­ni. Hol anyám­ba, hol meg a ho­mok­fu­tó pe­re­mé­be mar­kol­tak. Ví­zi­ma­da­rak röp­pen­tek fel itt-ott a zsom­bé­kok mögé ra­kott fész­ke­ik­ről. Már jócs­kán dél­után­ra járt az idő, mire meg­ér­kez­tünk. Bur­li csa­hol­va, fark­csó­vál­va fu­tott elénk. Ma­ri­ner­re vi­szont mor­gott és uga­tott, érez­te a be­lő­le ára­dó go­nosz­sá­got.

			–[image: ]Kol­dus nép­ség, le­száll­ni! – ki­ál­tot­ta. – Majd jö­vök ér­te­tek. Itt min­den Dijk­graaf mél­tó­sá­gos úré, még az en­ni­va­ló­tok is. Meg­ér­tet­té­tek? Én osz­tom majd szét a napi ada­got. Meg ne tud­jam, hogy bár­mit is el­dug­tok! A lo­pá­sért kor­bá­cso­lás jár.

			Nem vá­la­szol­tunk, csak döb­ben­ten néz­tünk rá. So­phie a sze­mé­vel meg tud­ta vol­na ölni ezt a gaz­em­bert. A fér­fi meg­rán­tot­ta a két fe­ke­te ló gyep­lő­jét, és azok ágas­kod­va ki­for­dul­tak az ud­va­runk­ról.

		

	
		
			

			Bosman, az érzelgős hajós

			Nick Ma­ri­ner ez­után fel­szer­szá­moz­ta az egyik lo­vun­kat az is­tál­ló­ban, és az Árva ha­jós fo­ga­dó­hoz vág­ta­tott. Ott ta­lál­ko­zott Bos­man ten­ge­résszel, akit ko­ráb­ban az­zal bí­zott meg, hogy fű­ré­szel­je be a HOOP fő­vi­tor­lá­já­nak tar­tó­rúd­ját. A füs­tös, ko­szos he­lyi­ség hát­só zu­gá­ban ta­lál­ta Bos­mant. A har­minc év kö­rü­li, zö­mök, gon­do­zat­lan, bo­zon­tos sza­kál­lú egy­ko­ri vi­tor­la­mes­ter a sok el­fo­gyasz­tott rum­tól már alig állt a lá­bán. Ma­ri­ner tar­tot­ta meg, ami­kor fel akart áll­ni az asz­tal­tól.

			–[image: ]No, ülj már le! – szólt rá. – Azt mondd meg, te rum­ve­de­lő, si­ke­rült-e be­le­fű­ré­szel­ned a tar­tó­rúd­ba!

			Bos­man fel­pat­tant, és aka­doz­va éne­kel­te a HOOP hajó ten­ge­ré­sze­i­nek da­lát.

			Hajónk száguld, mint a szél,
bátor minden tengerész.
Lányok várnak ránk a parton,
cuppan a csók minden arcon.

			–[image: ]Hagyd már abba! – ki­ál­tott rá nagy mér­ge­sen. – Nem hal­lot­tad, mit kér­dez­tem?

			–[image: ]Hal­lot­tam, hogy­ne hal­lot­tam vol­na. Ka­pi­tány úr­nak je­len­tem – pat­tant fel a he­lyé­ről –, nem volt szí­vem meg­ten­ni. – Né­zett egy­ko­ri ka­pi­tá­nyá­ra el­ho­má­lyo­sult te­kin­tet­tel.

			–[image: ]Mi az, hogy nem volt szí­ved meg­ten­ni, ami­kor meg­pa­ran­csol­tam ne­ked? – ütött ök­lé­vel az asz­tal­ra.

			–[image: ]Az a hajó sok éven át ki­szol­gált ben­nün­ket – foly­tat­ta aka­doz­va –, mun­kát adott ne­künk, meg­él­he­tést, mint­ha az anyánk lett vol­na.

			Egy­ko­ri fő­nö­ke döb­ben­ten né­zett rá.

			–[image: ]Ha száz­szor agyon­versz, én ak­kor sem tu­dom meg­ten­ni – és vissza­ha­nyat­lott a re­pe­de­zett tám­lá­jú fa­szék­re.

			–[image: ]Mit mon­dok, te agya­lá­gyult, a mél­tó­sá­gos úr­nak?! – ra­gad­ta meg Bos­man gal­lér­ját, de az­tán el­en­ged­te. Mit is kezd­het­ne egy ré­szeg­gel? No, majd az első vi­har úgy­is el­ren­de­zi a bár­ka ügyét.

		

	
		
			

			Mi lesz most már velünk?…

			El­fog­ta a pá­nik anyá­mat, ami­kor be­men­tünk a ház­ba, ami már nem volt a mi­énk. A két ke­zé­vel a fe­jé­hez ka­pott, és csak állt ott a kony­há­ban né­hány pil­la­na­tig, nem tud­ta, hogy mi­té­vő le­gyen. Apánk nél­kül, az ő dön­té­sé­nek kö­vet­kez­mé­nye­ként, össze­csap­tak a fe­jünk fö­lött a hul­lá­mok. Sze­gény anyám mind­össze annyit mon­dott ma­gá­nak: – Térj ész­re, So­phie! – és le­tet­te a fő­kö­tőt, sző­ke haja a vál­lá­ra bom­lott. – Fel kell ne­vel­ned a gyer­me­ke­i­det!

			Nem ha­ra­gu­dott ő sen­ki­re és sem­mi­re. Nem ma­radt ere­je ha­rag­ra, gyű­lö­let­re. A ki­utat ke­res­te ki­lá­tás­ta­lan hely­ze­tünk­ből.

			Nagy le­ve­gőt vett, tü­zet gyúj­tott, könnyű ebé­det ké­szí­tett, amit jó­ízű­en, gyor­san el­fo­gyasz­tot­tunk. Az­tán oda­szólt ne­kem: – Kis­fi­am, fogd be a lo­vat a ho­mok­fu­tó­ba, el­me­gyünk Ans­ger ma­má­ék­hoz. Va­la­mit ten­nünk kell; véd­te­le­nek ma­rad­tunk.

			Ki­sza­lad­tam az is­tál­ló­ba, el­ol­dot­tam a kö­tő­fé­ket, és be­fog­tam An­két, a kan­cát a ho­mok­fu­tó­ba. Bur­li ott ug­rált és va­ko­gott kö­rü­löt­tem, mint­ha ar­ról akart vol­na meg­győz­ni, vi­gyük ma­gunk­kal őt is anyai nagy­szü­le­im­hez.

			Tar­tot­tam én et­től a ta­lál­ko­zás­tól, mert so­ká­ig el­le­nez­ték, hogy a lá­nyuk hoz­zá­men­jen Lu­cas van den Heu­vel­hez fe­le­sé­gül. Vé­gül még­is csak be­le­tö­rőd­tek ki­tar­tó el­ha­tá­ro­zá­sá­ba. A jó­ké­pű, nyal­ka ka­to­nás fi­a­tal­em­ber meg­hó­dí­tot­ta So­phie szí­vét. Amit a szív el­ha­tá­roz, az el­len nem le­het mit ten­ni, mert el­emész­ti a lel­ket.

			Se­gí­tet­tem anyám­nak fel­rak­ni a test­vé­re­i­met a kis ko­csi hát­só ülé­sé­re, aho­vá kö­zé­jük ül­tem én is, ne­hogy ki­es­se­nek vagy le­es­se­nek a ko­csi­ról. Föl­pat­tant a bak­ra, cset­tin­tett egyet az os­tor­ral és meg­rán­tot­ta a gyep­lőt. Anke ki­for­dult a ke­rí­tés­sel öve­zett ud­var­ról, és meg­ira­mo­dott a föl­des úton az Ans­ger ma­jor felé.

			A zsom­bé­kos tá­jon vij­jo­gó ví­zi­ma­da­rak röp­pen­tek fel, bok­rok, fák tűn­tek elénk. Hi­á­ba pa­ran­csol­tunk rá Bur­li­ra, hogy ma­rad­jon ott­hon és őriz­ze a há­zat, mint­ha tud­ta vol­na, hogy ott már sem­mi sem a mi­énk, ott lo­holt mö­göt­tünk. Te­kin­te­té­ből a hű­ség és a sze­re­tet áradt.

			---

			Ma­gas cö­löp­ke­rí­tés vet­te kö­rül Ans­ger nagy­apa ma­jor­sá­gát, ami rit­ka­ság er­re­fe­lé. Vé­del­met nyúj­tott a ten­ger fe­lől, és össze­tart­va a dű­né­ket erős vár­fa­lat emelt. A kapu nyit­va volt, mint­ha csak ránk vár­tak vol­na. A bo­zon­tos Axel ku­tya mér­ge­sen ugat­va sza­ladt elénk. Anke ma­gas­ba emel­te mell­ső lá­ba­it, hogy meg­ta­pos­sa, ha ne­tán meg akar­ná ha­rap­ni. Bur­li be­hú­zó­dott elő­le a ko­csi alá.

			A he­ves ku­tya­uga­tás­ra Ans­ger nagy­apa jött elő ha­lá­szás­hoz hasz­nált me­leg ka­bát­ban, nad­rág­ban, lá­bán tér­dig érő csiz­ma volt. Öl­tö­ze­te arra utalt, hogy dél­előtt még ha­lász­ha­tott, hisz a ház mö­göt­ti dű­né­ken túl ott höm­pöly­gött a ten­ger, par­tig futó hul­lá­ma­i­nak zaja erő­sen ide­hal­lat­szott. Vij­jo­gó si­rá­lyo­kat emelt ma­gas­ba a ten­ge­ri szél.

			Ahogy nagy­apa meg­lá­tott ben­nün­ket, vil­lá­mo­kat szórt a sze­me. – Mi dol­go­tok itt? – üvöl­töt­te el­uta­sí­tón, meg sem vár­va, hogy le­száll­junk a ho­mok­fu­tó­ról. Ahogy Axel ku­tya meg­pil­lan­tot­ta nagy­apát, azon­nal el­hall­ga­tott.

			–[image: ]Se­gít­sé­gért jöt­tünk, apám – vá­la­szol­ta So­phie.

			–[image: ]Se­gít­ség, az kéne! De a ta­ná­csun­kat so­ha­sem fo­gad­tad meg. Min­dig men­tél a sa­ját fe­jed után. Hi­á­ba mond­tuk ne­ked, hogy van den Heu­vel egy sem­mi­re­kel­lő. Hi­á­ba kap­tál ho­zo­mány­ként föl­de­ket, mal­mot, há­zat mel­lék­épü­le­tek­kel, ál­la­tok­kal együtt, nem hasz­no­sí­tott sem­mit. A zsom­bé­ko­kat le le­he­tett vol­na csa­pol­ni, ter­mő­föld­dé ten­ni, az ál­la­to­kat is te gon­doz­tad. Saj­tot ké­szí­tet­tél, és hord­tad el­ad­ni az urak­nak. Ha Hugo Tho­mas­hoz men­tél vol­na fe­le­sé­gül, ma úri dol­god len­ne.

			–[image: ]Biz­to­san iga­za van, apám – sír­ta el ma­gát So­phie, fő­kö­tő­je alá iga­zít­va szél leb­ben­tet­te haj­fürt­je­it. – De az a hajó már el­ment…

			–[image: ]El­ment a van den Heu­velé is, vele együtt – mond­ta mér­ge­sen nagy­apa. – …És vele úszott a gaz­da­ság is. Hogy le­het ennyi­re fe­le­lőt­len egy em­ber, hogy fel­ál­doz­zon min­dent egy olyan álo­mért, ami vagy igaz, vagy nem? Kin­csek… gaz­dag­ság a messzi­ből… a sem­mi­ből…?

			Hir­te­len elő­dug­ta a fe­jét Ans­ger nagy­ma­ma is. – Ne bánt­sa már azt a sze­gény lányt, van an­nak ép­pen elég baja! – pö­röl­te nagy­apát. – Nem a múl­tat kell föl­hány­tor­gat­ni, ha­nem se­gí­te­ni raj­ta, ha baj­ba ke­rült. A mi lá­nyunk, rá­adá­sul a maga vére! Ugyan­olyan ma­kacs és ön­fe­jű, ami­lyen maga. Nem vet­te még ész­re? Akár hi­szi, akár nem, olyan meg­átal­ko­dott szo­kott len­ni maga is, hogy az va­la­mi el­vi­sel­he­tet­len.

			Fe­lénk for­dult: – Gyer­tek be, ho­zok va­la­mit enni! Az­tán ki­ta­lá­lunk va­la­mit.

			---

			A Dijk­graaf kas­tély nap­pa­li­já­ban Con­rad és Sa­rah, a fe­le­sé­ge a Ha­jó­zá­si Tár­sa­ság köz­gyű­lé­sé­ről be­szél­ge­tett.

			–[image: ]No, mond­ja már, ho­gyan ala­kult? – fag­gat­ta a fe­le­sé­ge. – Ked­ves Con­rad, ön lett az el­nök?

			–[image: ]Ki más le­het­ne…? – gö­cög­te, gyű­rűs ke­zét nagy po­cak­ján nyug­tat­va. – Ami­kor a le­kö­szö­nő el­nök, Ben­ja­min Tho­mas en­gem ja­va­solt a he­lyé­re, fel­csen­dült a taps, és min­den­ki egyet­ér­tett vele. Nem volt sen­ki­nek el­len­ve­té­se. Hi­szen a mi ha­jó­ink jó sok hasz­not hoz­nak Hol­lan­di­á­nak, jól szer­ve­zett, ered­mé­nyes ke­res­ke­del­mi út­ja­ink­nak kö­szön­he­tő­en.

			–[image: ]Gra­tu­lá­lok, drá­gám! – mond­ta fel­vi­dá­mul­va az asszony. – Las­san ön fog­ja irá­nyí­ta­ni Hol­lan­dia ke­res­ke­del­mi éle­tét.

			–[image: ]Nem lesz egy­sze­rű, de meg­pró­bá­lom át­ven­ni fe­let­te a ha­tal­mat. De most be­szél­jünk más­ról! – vá­gott bele Dijk­graaf a té­má­ba. – Si­ke­rült ala­po­san meg­aláz­nom Lu­cas van den Hu­evel fe­le­sé­gét. Ide­hí­vat­tam még na­gyon ko­rán, utá­na dé­lig vá­ra­koz­tat­tam, majd egy­más­nak ug­rasz­tot­tam a ki­éhe­zett gye­re­ke­ket.

			Ez­után ne­vet­gél­ve el­me­sél­te a tör­tén­te­ket. Az asszony el­tor­zult arc­cal ne­ve­tett és tap­si­kolt vele.

			–[image: ]Na­gyon jól tet­te – he­lye­selt –, ta­nul­jon alá­za­tot az a ném­ber! – Lát­szott, hogy Sa­rah el­ko­mo­rult arc­cal va­la­min töri a fe­jét. – Most, hogy maga olyan nagy em­ber lett, nem lesz ab­ból baja, hogy olyan ro­zo­ga ha­jót adott el van den Heu­vel­nek, mint a HOOP, ame­lyik az első vi­har­ban szét­esik?

			A fér­fi a vál­lát vo­no­gat­ta. – Ugyan ki bi­zo­nyí­ta­ná be, he-he-he? Van den Heu­velt és sze­dett-ve­dett ban­dá­ját ad­dig­ra örök­re el­nye­lik majd a hul­lá­mok. No, meg egy­ál­ta­lán ki je­lent­het­ne fel? Hogy biz­tos le­gyen a ka­taszt­ró­fa – fog­ta hal­kabb­ra a sza­vát –, alá­fű­ré­szel­tet­tem a fő­ár­bó­cot, ami egy ki­sebb vi­har­ban is azon­nal el­tö­rik. Ma­ri­ner régi, hű­sé­ges em­be­rem. Na­gyon tet­szik neki van den Heu­vel fe­le­sé­ge, azért be­szél­te rá a fér­fit, hogy men­jen el az új vi­lág­ba. Ő meg ki­emel­he­ti a nyo­mor­ból az asszonyt a köly­ke­i­vel együtt. Em­ber­sé­ges cse­le­ke­det, nem?

			–[image: ]…És ha az asszony nem akar hoz­zá­men­ni fe­le­sé­gül?

			–[image: ]Ak­kor nyo­mo­rog­ni fog­nak – rán­dí­tott újra Dijk­graaf a vál­lán. – Az már az ő ba­juk. Ne­kem meg­ma­rad­nak a ter­mő­föld­je­ik, a mal­muk, a há­zuk, a mel­lék­épü­le­tek, az is­tál­lók, a jó­szá­ga­ik. Le­csa­pol­ta­tom a zsom­bé­ko­kat, hogy azok is ter­mő­föld­dé vál­ja­nak. Ter­ve­im van­nak ve­lük, nem ag­gó­dom.

			–[image: ]Mi­fé­le ter­vei van­nak?

			–[image: ]Kell a ho­zo­mány­nak való föld. A lá­nyun­kat a her­ceg fi­á­hoz sze­ret­ném hoz­zá­ad­ni. A Heu­vel-föl­dek és a mi­e­ink ha­tá­ro­sak. Együtt ez egy te­kin­té­lyes te­rü­let lesz. A fi­unk­ra ma­rad­ná­nak a ha­jók; jó eszű, talp­ra­esett gye­rek.

			–[image: ]Te­áz­ni kéne – só­haj­tott az asszony.

			A fér­je csen­ge­tett. A fe­hér fő­kö­tős cse­léd­lány meg­ha­jol­va meg­je­lent.

			–[image: ]Te­áz­ni aka­runk.

			–[image: ]Igen­is, mél­tó­sá­gos uram! Már­is ho­zom.
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